
Moderne Sizilianische Küche  
mit Berliner Einfluss.  
    — a Berlin take on modern 
Sicilian food.

Desserts

Chinesische Wurzeln, bereichert durch 
Aromen des gesamten Kontinents  
    — Chinese roots, enriched with flavors 
from across the continent.

Traditionelle Küche  
aus Bikrampur  
    — culinary tradition from  
the heart of Bikrampur

VUNA GORUR MANGSHO	 15,5 / VEGANE OPTION:  13,5

A1,F,G

Bangladeschisches Hühnchencurry – scharf, intensiv gewürzt und stundenlang  
im Masala geschmort. Dazu: Chinigura-Reis, Roti und eingelegte Mango.
Spicy Bangladeshi chicken curry, slow-cooked in masala.  
Served with Chinigura rice, roti and pickled mango.

Lunch 
Montag – Sonntag: 
12.00–16.00

Bar 
Montag: 
12.00–Spät 
Dienstag – Sonntag: 
12.00–Spät

Dinner 
Montag – Samstag:  
18.00–23.00 
Sonntag: 
18.00–22.00

Index Zusatzstoffe & Allergene auf eigener Karte. Bitte Nachfragen. Alle Preise in Euro. /  index additives & allergens on its own menu. Please ask. All prices in Euros.

FÜNF-GEWÜRZE-RINDFLEISCH	 9

F,N

Geschmortes Rindfleisch in aromatischer Five-Spice-Sauce Sichuan Style
Braised beef in an aromatic five-spice sauce Sichuan style.

HANDGEROLLTES SAKE TEMAKI	 10

KALT MARINIERTER RETTICHSALAT 	 6

SCHARFES TOFU MIT CHILI & GEWÜRZEN 	 12

GEBRATENES ZANDERFILET AUF UDON 	 17

GEDÄMPFTER KABELJAU MIT GARNELEN 	 21

ENTRECÔTE MIT SCHWARZEM PFEFFER & TRÜFFEL 	 21

D,F

N / Vegan

Vegan

D

B,D,F

Temakirolls mit Lachs, Frühlingszwiebeln und feinen Zitrus-Umami-Noten.
Freshly hand-rolled temaki with salmon, spring onions, and subtle citrus-umami notes.

Frisch eingelegte Rettichstreifen, verfeinert mit Koriander, Sesamöl und einem Spritzer Essig.
Freshly pickled daikon ribbons, finished with coriander, sesame oil, and a splash of vinegar.

Seidig-weicher Tofu in pfeffrig-scharfer Ma-La-Sauce aus Sichuanpfeffer & Chili, dazu 
Frühlingszwiebeln und rotes Zwiebelöl
Silky tofu in a numbing-spicy Sichuan sauce of chili and Sichuan pepper, finished with spring 
onions and red onion oil

Knusprig gebratenes Zanderfilet auf Udon-Nudeln; dazu würzige Kimchi-Sauce und Masago.
Crispy pan-seared zander over udon noodles; served with punchy kimchi sauce and masago.

Sanft gedämpftes Kabeljaufilet, mit Aubergine und saftigen Garnelen; dazu eine 
aromatische Frühlingszwiebel-Ingwer-Sauce.
Gently steamed cod fillet with eggplant and shrimp; served with a fragrant spring onion–
ginger sauce.

Saftiges argentinisches Entrecôte, medium gebraten, mit Brokkoli, Pfefferjus und Trüffel.
Juicy Argentine entrecôte, cooked medium, with broccoli, black-pepper jus and truffle.

FRITTIERTE HÄHNCHENKEULE	 8

A

Hähnchenkeule, außen knusprig, innen saftig; darüber eine frische, würzige 
Frühlingszwiebel-Ingwer-Sauce.
Fried Chicken Leg. Crispy on the outside, juicy within; finished with a fresh, punchy spring 
onion–ginger sauce.

SPINATSALAT MIT NÜSSEN & SESAM-ZITRONEN-DRESSING	 8

H,N / Vegan

Frischer Babyspinat, Nuss Crunch, dazu hausgemachtes Sesam-Zitronen-Dressing.
Fresh baby spinach, crunchy nuts, finished with homemade sesame-lemon  
dressing — fresh, light, and aromatic.

DONGPO-SCHWEINEBAUCH	 9

F

Langsam geschmort – butterzart, in einer süß-würzigen Soja-Reiswein-Glasur; dazu Pak Choi.
Slow-braised pork belly Dongpo style – meltingly tender, glazed with a sweet-savory soy & 
rice wine sauce; served with pak choi.

ROTE-ÖL-WONTONS	 8

A,F,N

Teigtaschen gefüllt mit Schweinefleisch & Schnittlauch, serviert mit Soja-Essig-Sauce mit 
rotem Chiliöl 
Pork-and-chive wontons in a soy–vinegar dressing, finished with spicy red chili oil.

PICKLES & OLIVES	 6

Vegan

Eingelegtes und fermentiertes Gemüse, serviert mit grünen Oliven aus Sizilien
Pickled and fermented vegetables served with green olives from Sicily

PILZ PARMESAN CROCHETTE	 7,5

A1,C,G / Vegetarisch

Knusprige Crochette, dazu eingelegtes Gemüse und eine würzige rote Mojo
Crispy mushroom parmesan croquette, served with pickled vegetables and a red mojo sauce

FENCHELSALAT MIT BLUTORANGE	 8,5

M / Vegan

Roh marinierter Fenchel mit Blutorange, schwarzen Oliven, Haselnüssen und Wunder-Lauch
Raw-marinated fennel with blood orange, black olives, toasted hazelnuts and wild garlic

SALIKORNE MIT CAPONATA	 9,5

L,H / Vegan

Meeresspargel auf Caponata mit Aubergine, Tomate, Sellerie und Oliven. Dazu Safran-Aioli
Sea asparagus on caponata with eggplant, tomato, celery and olives. Served with saffron aioli

POLPO SOUS VIDE	 19,5

A1,B,C,D,F,G,L,R

Zart gegrillter Oktopus mit Arancino di Mare, Piquillo-Paprika-Creme und Safran-Mayo
Tender grilled octopus with seafood arancino, piquillo pepper cream and saffron mayo

CEVICHE	 18

A1,D

Fang des Tages in Zitrusmarinade mit Koriander, Mais, Maracuja und pinken Zwiebeln
Catch of the day in citrus marinade with coriander, corn, passion fruit and pink pickled onions

TAGLIOLINI AL PISTACCHIO E STRACCIATELLA	 15,5

A1,C,G,H,L / Vegetarisch

Handgemachte Tagliolini mit Pistazien-Zitrus-Pesto und frischer Stracciatella
Handmade tagliolini with pistachio-citrus pesto and fresh stracciatella

TAGLIOLINI AL TARTUFO	 21,5

A1,C,G,H,L / Vegetarisch

Handgemachte Tagliolini in Butter-Parmesan-Sauce mit Salz-Zitrone und schwarzem Trüffel
Handmade tagliolini in a butter-parmesan sauce with salted lemon and black truffle

MISO-GLASIERTE AUBERGINE	 15,5

A1,F,H4,I / Vegan

Aubergine mit Cashew-Bohnen-Crème, hausgemachten Pickles und Roter Bete
Miso-glazed eggplant with cashew-bean cream, house pickles and beetroot

TRÜFFEL-PARMESAN-FRIES	 12,5

A,C,F,G,M / Vegetarisch

Handgeschnittene Pommes mit Trüffelmayo, frischem Trüffel und geriebenem Parmesan 
Hand-cut fries with truffle mayo, fresh truffle and grated parmesan

TATAR VOM RIND	 18,5

CHICKEN PARMESAN BRIOCHE	 16

A,C,F,H,M

A1,C,F,G,L,M

Feines Rindertatar mit gebeiztem Eigelb, cremiger Austernpilz-Mayonnaise  
und knusprigem Kapern-Popcorn. Dazu: Crostini und zitronige Frische im Gelee.
Fine beef tartare with pickled egg yolk, creamy oyster mushroom mayo and crispy  
caper popcorn. Served with crostini and a refreshing hint of salted lemon jelly.

Chicken Parmesan im getoasteten Sesam-Brioche, mit cremiger Trüffel-Steinpilz- 
Mayonnaise, geschmolzenem Scamorza und knackigem Blaukraut-Gurken-Salat.
Chicken Parmesan in toasted sesame brioche, with creamy truffle porcini  
mayo, melted scamorza and a crunchy red cabbage-cucumber slaw.

GEMISCHTE SIZILIANISCHE PLATTE	 26

A1,C,E,F,G,H,L,M

Caponata, Fenchelsalat, Kürbisblüte mit Ricotta & Arancini alla Norma
Mixed Sicilian platter with caponata, fennel salad, ricotta pumpkin blossom & Arancini alla Norma

KÖNIGSBERGER KLOPSE VOM RICHARD’S WILD	 11,5

TIRAMISU	 9

PISTAZIEN-PARFAIT	 9,5

A1,C,D,F,G,L,M

A1,C,G / Vegetarisch

A1,C,G,H1,7 / Vegetarisch

Würzige Wildklopse in Kapern-Zitronen-Sauce. Dazu: cremiger Kartoffelstampf
Game meatballs in a tangy caper-lemon sauce. Served with creamy mashed potatoes.

Tiramisu-Schaum, Löffelbiskuit, Kaffee, Amaretto
Tiramisu foam, ladyfingers, coffee, amaretto

Handgeschlagenes Semifreddo, Schokoladenganache
Pistachio semifreddo, chocolate ganache

Österreichische Wirtshaus 
Klassiker  
    — Austrian Wirtshaus Classics


